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FRIGOMECCANICA
INDUSTRIES 
IL GRUPPO FRIGOMECCANICA, REALTÀ 
COMPLETAMENTE ITALIANA, È PRESENTE SUL
MERCATO CON I MARCHI FRIGOMECCANICA,
STILTEK, OFFICINE 900 E FRIMAR. IL GRUPPO
È LEADER DEL SETTORE ED È SINONIMO
DI QUALITÀ, COMPETITIVITÀ E SERIETÀ IN
CAMPO NAZIONALE E INTERNAZIONALE.
LA PRODUZIONE COMPRENDE ARREDAMENTI 
BAR, VETRINE PER GELATERIA, PASTICCERIA, 
ALIMENTARI, GASTRONOMIA, ARREDI PER 
PANETTERIA E PUBBLICI ESERCIZI IN GENERE. 
DA QUANDO È NATA, PIÙ DI 50 ANNI FA,
PUNTO DI FORZA DI FRIGOMECCANICA È
SEMPRE STATA LA RICERCA TECNOLOGICA
ED ESTETICA. I RISULTATI RAGGIUNTI IN
ENTRAMBI I CAMPI, COORDINATI CON
ESPERIENZA, PROFESSIONALITÀ E PASSIONE,
PERMETTONO ALL’INTERO GRUPPO DI
OFFRIRE QUANTO DI MEGLIO DISPONIBILE
SUL MERCATO.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
THE FRIGOMECCANICA GROUP, AN ALL-ITALIAN 
ORGANISATION, OPERATES ON THE MARKET UNDER 
THE FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 AND 
FRIMAR BRANDS. THE GROUP IS A SECTOR LEADER AND 
IS SYNONYMOUS WITH QUALITY, COMPETITIVENESS 
AND PROFESSIONALISM ON THE DOMESTIC AND 
INTERNATIONAL MARKET. THE PRODUCTION RANGE 
INCLUDES BAR FURNITURE, SHOWCASES FOR ICE-CREAM, 
PASTRY PRODUCTS, FOOD, DELICATESSEN FOODS AND 
FURNITURE FOR BAKERIES AND RETAIL AND CATERING 
OUTLETS IN GENERAL. SINCE IT OPENED NEARLY 50 
YEARS AGO, FRIGOMECCANICA’S KEY STRONG POINTS 
HAVE ALWAYS BEEN GROUND-BREAKING TECHNOLOGY 
AND EXCELLENCE IN DESIGN. THANKS TO THE RESULTS 
ACHIEVED IN BOTH AREAS, COORDINATED WITH 
EXPERIENCE, PROFESSIONALISM AND ENTHUSIASM, THE 
ENTIRE GROUP CONSTANTLY SUPPLIES THE BEST THE 
MARKET HAS TO OFFER.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
LE GROUPE FRIGOMECCANICA EST UNE ACTIVITÉ 
TOTALEMENT ITALIENNE, ET EST PRÉSENT SUR LE MARCHÉ 
SOUS LES MARQUES FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE
900 ET FRIMAR. LE GROUPE EST LEADER DU SECTEUR ET 
SYNONYME DE QUALITÉ, COMPÉTITIVITÉ ET SÉRIEUX SUR 
LA SCÈNE NATIONALE ET INTERNATIONALE. 
LA PRODUCTION COMPREND DES SOLUTIONS 
D’AMEUBLEMENT POUR BARS, DES VITRINES POUR 
GLACIERS, PÂTISSERIES, ALIMENTATION ET GASTRONOMIE 
ET DU MOBILIER POUR LES BOULANGERIES ET 
ÉTABLISSEMENTS PUBLICS EN GÉNÉRAL. DEPUIS SA 
CRÉATION IL Y A PLUS DE 50 ANS, LE POINT FORT DE 
FRIGOMECCANICA EST LA RECHERCHE TECHNOLOGIQUE 
ET ESTHÉTIQUE. LES RÉSULTATS OBTENUS SUR CES 
DEUX POINTS, COORDONNÉS AVEC EXPÉRIENCE, 
PROFESSIONNALISME ET PASSION, PERMETTENT AU 
GROUPE DE PROPOSER LES MEILLEURS PRODUITS DU 
MARCHÉ.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
DER ZU 100 PROZENT ITALIENISCHE KONZERN IST MIT 
DEN MARKEN FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 
900 UND FRIMAR AUF DEM MARKT VERTRETEN UND 
STEHT ALS BRANCHENFÜHRER AUF NATIONALER WIE 
AUCH AUF INTERNATIONALER EBENE FÜR QUALITÄT, 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND SERIÖSITÄT. DAS ANGEBOT 
UMFASST BAREINRICHTUNGEN, VITRINEN FÜR EISDIELEN, 
KONDITOREIEN, DEN LEBENSMITTELHANDEL UND DIE 
GASTRONOMIE, SOWIE EINRICHTUNGEN FÜR BÄCKEREIEN 
UND GASTSTÄTTEN. SEIT MEHR ALS 50 JAHREN SETZT 
FRIGOMECCANICA MIT ERFOLG AUF TECHNOLOGISCHE 
FORSCHUNG UND ÄSTHETIK, UND ÜBERZEUGT DANK DER 
MIT ERFAHRUNG, PROFESSIONALITÄT UND LEIDENSCHAFT 
KOORDINIERTEN RESULTATE MIT DEM BESTEN, 
WAS DER MARKT ZU BIETEN HAT.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
EL GRUPO FRIGOMECCANICA, PLENAMENTE ITALIANO, 
SE ENCUENTRA EN EL MERCADO CON LAS MARCAS 
FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 Y FRIMAR, 
SIENDO LÍDER EN EL SECTOR Y SINÓNIMO DE CALIDAD, 
COMPETITIVIDAD Y PROFESIONALIDAD A NIVEL 
NACIONAL E INTERNACIONAL. SU GAMA DE PRODUCCIÓN 
COMPRENDE MOBILIARIO PARA BAR, VITRINAS PARA 
HELADERÍA, PASTELERÍA, TIENDAS DE COMESTIBLES, 
GASTRONOMÍA, EQUIPAMIENTO PARA PANADERÍA Y 
ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS EN GENERAL. DESDE 
SU FUNDACIÓN, HACE MÁS DE 50 AÑOS, EL PUNTO 
FUERTE DE FRIGOMECCANICA HA SIDO SIEMPRE LA 
INVESTIGACIÓN TECNOLÓGICA Y ESTÉTICA. GRACIAS 
A LOS RESULTADOS ALCANZADOS EN AMBOS CAMPOS, 
COORDINADOS CON EXPERIENCIA, PROFESIONALIDAD Y 
ENTUSIASMO, EL GRUPO LOGRA OFRECER LO MEJOR QUE 
EXISTE ACTUALMENTE EN EL MERCADO.

DESIGN E
TECNOLOGIA 
MADE IN ITALY
DESIGN AND TECHNOLOGY
MADE IN ITALY

DESIGN MADE IN ITALY, 
MATERIALI PREGIATI 
E TECNOLOGIA, 
FANNO DI TOTEM LA 
VETRINA PERFETTA PER 
CONSERVARE, ESPORRE 
E VALORIZZARE I VINI 
PIÙ PREGIATI DI TUTTO 
IL MONDO.

ITALIAN DESIGN, PREMIUM 
MATERIALS, AND ADVANCED 
TECHNOLOGY MAKE TOTEM 
THE PERFECT SHOWCASE TO 
PRESERVE, DISPLAY, AND ENHANCE 
THE FINEST WINES FROM AROUND 
THE WORLD.

WINE DISPLAY CASE
INDUSTRIA 4.0

WINE

WINE



WINE

MAXI EXPO

TOTEM È DISPONIBILE IN DIVERSE LUNGHEZZE ED ALLESTIMENTI. 
LA CAPIENZA DI BOTTIGLIE DIPENDE DAL TIPO DI RIPIANO UTILIZZATO.
I RIPIANI POSSONO ESSERE IN VETRO, IN LEGNO IMPERMEABILE, 
IN METALLO VERNICIATO A POLVERE O  IN LEGNO E GRES CERAMICO.
IL FONDO, LA BASE E LA MANIGLIA DELLA PORTA POSSONO ESSERE 
PERSONALIZZATE CON MATERIALI PREGIATI E SCENOGRAFICI.
L’UNITA MOTORE PUÒ ESSERE INTERNA O ESTERNA REMOTA. 
LA REFRIGERAZIONE È DI TIPO VENTILATO CHE ASSICURA 
IL CORRETTO MANTENIMENTO DEL VINO E DELLE ETICHETTE.

TOTEM IS AVAILABLE IN VARIOUS LENGTHS AND CONFIGURATIONS. 
THE BOTTLE CAPACITY DEPENDS ON THE TYPE OF SHELF USED. SHELVES 
CAN BE MADE OF GLASS, WATERPROOF WOOD, POWDER-COATED METAL, 
OR A COMBINATION OF WOOD AND CERAMIC STONEWARE. THE BACK 
PANEL, BASE, AND DOOR HANDLE CAN BE CUSTOMIZED WITH PREMIUM AND 
VISUALLY STRIKING MATERIALS. THE MOTOR UNIT CAN BE EITHER INTERNAL 
OR EXTERNALLY REMOTE. THE COOLING SYSTEM FEATURES VENTILATED 
REFRIGERATION, ENSURING THE PROPER PRESERVATION OF WINE AND LABELS.
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* Capacità totale vetrina con bottiglia tipo bordolese (Totem MAXI).
    Total capacity of the display case with Bordeaux-type bottles (Totem MAXI).

WINE

L’ARTE DELLA 
CONSERVAZIONE
LA BELLEZZA 
DELL’ESPOSIZIONE
THE FINE ART OF 
CONSERVATION AND 
THE EXQUISITE BEAUTY 
OF THE EXHIBITION

DESIGN E 
MATERIALI 
PREGIATI
DESIGN AND 
PREMIUM MATERIALS

WINE

WALLBOX E
TOTEM WINE:
UN ABBINAMENTO 
PERFETTO

WALLBOX AND 
TOTEM WINE: 
THE PERFECT 
COMBINATION


